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See the notice on TED website

462213-2026 - Licitación
Alemania – Servicios relacionados con el software – Palo Alto Fachhandelspartner (FHP)-
Ausschreibung
OJ S 127/2026 06/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: BITMARCK GmbH
Correo electrónico: Team.BITMARCK@twobirds.com
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Palo Alto Fachhandelspartner (FHP)-Ausschreibung
Descripción: Beschafft wird eine EVB-IT Rahmenvereinbarung mit einem Auftragnehmer. 
Vertragsgegenstand sind Artikel des Palo Alto Enterprise Program for attached Subscriptions 
("ELA"), des Palo Alto Program for Hardware Support ("ESA") Partner Services des 
Auftragnehmers, Hersteller Services der Palo Alto sowie sonstige abrufbare Palo Alto-Produkte
/Leistungen des Herstellers Palo Alto Networks, Inc.
Identificador del procedimiento: 74896566-9e91-4d56-88db-0b748410361b
Identificador interno: BM154 PaloAlto Rahmenvertrag
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: sí
Justificación del procedimiento acelerado: Der Beschaffungszweck des gegenständlichen 
Vergabeverfahrens besteht darin, die für das Jahr 2026 maßgeblichen Konditionen für die im 
Einzelabruf vorgesehenen ELA- und ESA-Leistungen für die gesamte Vertragslaufzeit 
festzuschreiben. Eine Zuschlagserteilung und/oder initialer Abruf erst nach dem 28.07.2026 
würde den Beschaffungszweck vereiteln.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72260000 Servicios relacionados con el software
Clasificación adicional (cpv): 50312000 Mantenimiento y reparación de equipo informático, 
72253000 Servicios de unidad de asistencia y de apoyo, 72268000 Servicios de suministro de 
software, 72590000 Servicios profesionales relacionados con la informática

2.1.2.  Lugar de ejecución
En cualquier lugar
Información complementaria: Der Erfüllungsort richtet sich nach dem Vertragswerk.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 9 900 000,00 EUR
Valor máximo del acuerdo marco: 9 900 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/462213-2026
mailto:Team.BITMARCK@twobirds.com
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2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5GYTWBRG41R# /
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Die 
Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 21 des Arbeitnehmer-
Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
durch die Abgabe einer entsprechende Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 10) zu belegen.
Participación en una organización delictiva: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo 
Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo 
Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Fraude: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. 
§ 124 GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke 
Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Corrupción: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB 
bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der 
"Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) 
zu belegen.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Die Bieter haben das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo 
Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Die Bieter haben das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo 
Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Die Bieter 
haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch 
die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der Vordrucke "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" " (dort V 08 und V 09) zu belegen.



462213-2026 Page 3/8

Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der Vordrucke "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Insolvencia: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB 
bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der 
"Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) 
zu belegen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Die Bieter haben das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo 
Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo 
Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Falta profesional grave: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 
123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß 
der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 
09) zu belegen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Die Bieter 
haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch 
die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Die 
Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB 
durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 
GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung 
& Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Die 
Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB 
durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Die Bieter haben 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Palo Alto Fachhandelspartner (FHP)-Ausschreibung
Descripción: Beschafft wird eine EVB-IT Rahmenvereinbarung mit einem Auftragnehmer. 
Vertragsgegenstand sind Artikel des Palo Alto Enterprise Program for attached Subscriptions 
("ELA"), des Palo Alto Program for Hardware Support ("ESA") Partner Services des 
Auftragnehmers, Hersteller Services der Palo Alto sowie sonstige abrufbare Palo Alto-Produkte
/Leistungen des Herstellers Palo Alto Networks, Inc.
Identificador interno: BM154 PaloAlto Rahmenvertrag

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72260000 Servicios relacionados con el software
Clasificación adicional (cpv): 50312000 Mantenimiento y reparación de equipo informático, 
72253000 Servicios de unidad de asistencia y de apoyo, 72268000 Servicios de suministro de 
software, 72590000 Servicios profesionales relacionados con la informática

5.1.2.  Lugar de ejecución
En cualquier lugar
Información complementaria: Der Erfüllungsort richtet sich nach dem Vertragswerk.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
Información complementaria: Alleiniges Zuschlagskriterium für die EVB-IT 
Rahmenvereinbarung ist der Preis (100 %).

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Betriebshaftpflichtversicherung oder vergleichbare 
Versicherung (V 06) (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): Nachweis einer bestehenden, 
aktuell gültigen Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren marktüblichen 
Versicherung mit einer Deckungssumme in Höhe von mind. 3 Mio. Euro pro Jahr und 
Schadensfall sowohl für Personen- als auch Sachschäden als auch für Vermögensschäden 
einschließlich Haftpflichtansprüchen für Datenschutzverstöße oder Datenverlust 
(Mindestanforderung). Sofern der aktuelle Nachweis der Betriebshaftpflichtversicherung den 
Versicherungsschutz für Haftpflichtansprüche wegen Datenschutzverstößen oder Datenverlust 
nicht explizit ausweist, Erklärung des Bieters, dass dieser Versicherungsschutz von der 
Betriebshaftpflichtversicherung im geforderten Umfang abgedeckt ist und das Bedingungswerk 
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auf Nachfrage nachgereicht wird (nur sofern erforderlich - dann aber Mindestanforderung). 
Alternativ zum Nachweis der bestehenden, aktuell gültigen Betriebshaftpflichtversicherung 
oder einer vergleichbaren marktüblichen Versicherung hat der Bieter eine Eigenerklärung 
dahingehend abzugehen, dass er im Auftragsfall bereit ist, eine entsprechende Versicherung 
auf erstes Anfordern des Auftraggebers abzuschließen und in diesem Falle dem Angebot die 
Erklärung eines Versicherers (in unbeglaubigter Kopie) beizufügen, dass dieser im Auftragsfall 
zum Abschluss einer entsprechenden Versicherung mit dem Bieter bereit ist 
(Mindestanforderung, wenn keine Betriebshaftpflichtversicherung nach oben genannten 
Anforderungen nachgewiesen wird). Sofern die zusätzliche, flankierende Eigenerklärung und 
/oder die Eigenerklärung hinsichtlich des Nachweises Betriebshaftpflichtversicherung oder 
vergleichbarer Versicherung abzugeben sind, hat der Bieter die Eigenerklärung mittels 
ausgefülltem Vordruck V 06 der " Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-
Ausschreibung" einzureichen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Zertifizierung als "Palo Alto Diamond" 
(V 07 der " Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung") (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Der Bieter erklärt: "Zum Zeitpunkt des Ablaufs der 
Angebotsfrist verfüge ich über eine gültige Zertifizierung als "Palo Alto Diamond"-Partner. 
(Mindestanforderung)

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Nachweis über die erlaubte Berufsausübung (V 05 der 
"Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung") (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Nachweis über die erlaubte Berufsausübung, je nach Maßgabe der 
Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Unternehmen ansässig ist, entweder über die 
Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister dieses Staates (in nicht beglaubigter Kopie) 
oder durch Nachweis auf andere Weise. Vorgenannte Unterlagen dürfen im Zeitpunkt des 
Ablaufes der Angebotsfrist nicht älter als 6 Monate sein. (Mindestanforderung)

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 30/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y5GYTWBRG41R/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 21 Días

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R
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Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber kann die Bieter unter Einhaltung der 
Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige 
oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, 
Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen 
oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen 
nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von leistungsbezogenen 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es sich um 
unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht verändern 
oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Eigenerklärung Bezug Russland
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Bundes 
beim Bundeskartellamt
Información sobre los plazos de revisión: Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
BITMARCK GmbH
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Organización que recibe solicitudes de participación: BITMARCK GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
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Denominación oficial: BITMARCK GmbH
Número de registro: HRB 20680
Dirección postal: Kruppstraße 64
Localidad: Essen
Código postal: 45145
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania
Punto de contacto: Bird & Bird LLP
Correo electrónico: Team.BITMARCK@twobirds.com
Teléfono: +49 211 2005 6237
Fax: +49 211 2005 6011
Dirección de internet: https://www.bitmarck.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registro: t:+49 2289499-0
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Punto de contacto: Vergabekammer
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Dirección de internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registro: t:+49 2289499-0
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Dirección de internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)

mailto:Team.BITMARCK@twobirds.com
https://www.bitmarck.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de


462213-2026 Page 8/8

Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
6a53bf67-44cd-4b2f-b153-cddbdceccb41-01
Principal motivo de la modificación
: 
Información disponible ahora
Descripción
: 
Beantwortung Bieterfragen und Anpassung Preisblatt

10.1.  Modificación
Identificador de sección: PROCEDURE
Descripción de las modificaciones: Bieterfragen wurden über den Fragen-Antworten-Katalog 
beantwortet. Aus diesem Grund wurde der Fragen-Antwortenkatsalog im Wege eines 
Austauschs aktualisiert. Daneben wurde ein überarbeitetes Preisblatt hochgeladen und das 
alte Preisblatt ausgetauscht. Fehlerhafte Herstellerlistenpreise wurden korrigiert, Credits sind 
nunmehr nur noch informativ bieterseitig einzutragen und eine herstellerseitig nicht mehr 
existente Zertifizierung wurde als Leistungsanforderung im Preisblatt entfernt.
Los pliegos de contratación se modificaron el: 02/07/2026

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 27041b40-1956-47ce-933b-67a341787b0a  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 02/07/2026 19:17:41 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 462213-2026
Número de la edición del DO S: 127/2026
Fecha de publicación: 06/07/2026
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